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ביאור על הנ״ל

ت ش ه گذ ر آنچ رحی ب ش

1

ביאור ענין רני ושמחי בת ציון. הנה ציון לשון זכר ול׳ ]ולשון[ נקבה שהוא בחינת דכר ונוקבא

؛ نث ه‌ای مؤ کر است و هم واژ ه‌ای مذ « هم واژ ، »صهیون ون «. اکن اش ادمان ب وان و ش خ ، سرود ب رِ صهیون ت وعِ »ای دخ رحِ موض ش
.))Nukva ,روایی )נוקבא رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ کر[ و  ر و ماده است )דכר, dechar ]مذ هٔ ن ب ه مرت اره ب این اش

דהיינו יסוד דנוק׳ ]דנוקבא[ )וירושלים הוא מל׳ שבמל׳ היא בחי׳ חותם כו׳ ובת ציון היינו כשיורדת

לבי״ע לברר כו׳. ורני היינו שיומשך בחי׳ גבורות דאימא שהן בחינת רשפי אש והסתלקות מחמת

התבוננו׳ ]התבוננות[ בא״ס כו׳.

هر است هٔ مُ ب ؛ مرت روایی است رمان نِ ف روایی درو رمان لیم، ف روایی(. )و اورش رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ اد )יסוד, Yesodِ( נוקבא ) ی ن یعنی ب
ی )יצירה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ آف گامی که ]מלכות[ ب « یعنی هن رِ صهیون ت ‌ها. و »دخ ز این و ج
‌گیری‌ها ت هٔ سخ ب « یعنی مرت وان خ ‌ها. و »سرود ب ز این د و ج الایش کن ا پ رود می‌آید ت Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( ف

« و راره‌های آتش هٔ »ش ب ‌ها مرت ود؛ این رود آورده ش هم )בינה, Binah(، ف )גבורות, Gevurosِ( مادر )אימא, Imma(، یعنی ف

‌ها. ز این د و ج رمی‌آین هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof( ب ی‌ن أمل در ب اره‌گیری‌اند که از ت کن

ושמחי חסדים דאימא שהיא בחי׳ שמחה וגילוי אם הבנים שמחה כו׳. וביאור ענין זה יובן בהקדים

לבאר ההפרש שבין מלאכים לנשמות.

: دن کارش ادی و آش هٔ ش ب ارت است از مهرهای )חסדים, Chasadimِ( مادر )אימא, Imma(، یعنی مرت « عب اش ادمان ب و »ش
د. واهد ش ن خ وس روش ف گان و ن ت رش ان ف اوت می ف نِ ت ا ی ا ب وع ب رحِ این موض ...« ش ادمان است دان ش ن رز »مادرِ ف

הנה המלאכים אין להם רק בחי׳ רינה ולא שמחה שהרי אין להם עבודת ההמשכה מלמעלה למטה ע״י

תומ״צ ]תורה ומצות[ כו׳( הוא בחי׳ גבורות והסתלקות כל בעלי השיר יוצאין בשיר כו׳ יוצאין מן הכלי.

مِ ن از راهِ تعالی ایی ه پ الا ب رودآوردن از ب دمتِ ف یرا خ ادی را؛ ز هٔ سرود )רינה, rinah( را دارند و نه ش ب قط مرت گان ف ت رش ، ف ون اکن
اره‌گیری ‌گیری‌ها و کن ت هٔ سخ ب دارند.( ]سرود[ مرت ‌ها را ن ز این ‌های الهی )מצוות, mitzvos( و ج رمان توراه )תורה, Torah( و ف

یرون می‌روند. رف ب ان از ظ یرون می‌روند...«؛ آن ا سرود ب [( ب رِ گردن ی ج ن یر )שיר, shir ]ز نِ شِ دگا : »همهٔ دارن است
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אך המלאכים אין להם בטול כלי שהגוף על עמדו עומד אלא שמתפעל כו׳. וזו היא בחי׳ רנה שהיא

בחי׳ חיצוניות שהרנה הוא ספור שבחו של מקום.

ز ود و ج ر می‌ش ث أ قط مت د، و ف ا می‌مان رج اب ود پ ای خ دن در ج یرا ب د، ز دارن رف را ن ی‌گریِ )ביטול, bittul( ظ ف ودن گان خ ت رش اما ف
ر ا حاض ‌که همه‌ج ایشِ آن گوییِ ست از یرا سرود، ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus(، ز بُعدِ ب هٔ  ب ؛ مرت هٔ سرود است ب ‌ها. و این مرت این

د. اش ، می‌ب است

ועד״מ מי שעומד לפני המלך מה לו להגיד ולספר רק כשיצא לחוץ ידבר כדי להלהיב ולהלהיט כו׳

ن می‌گوید یرون می‌رود سخ ها وقتی ب ن د؟ ت گو کن از گوید و ب ه دارد ب ، چ اده است اه ایست ر ش راب : کسی که در ب هن ه ذ ریب ب ق رای ت ب
. د آن ن د، و مان ته ساز روخ راف عله‌ور و ب وق را[ ش ا ]ش ت

ויציאתם בשיר ותענוג שמתענגין במה שמרבין לספר בגדולת א״ס ב״ה ויוצאים ממקומם מעולם

לעולם ומהיכל להיכל ומתכללין בהיכלות כו׳ ומרנני׳ ]ומרננים / ומרננין[ בניגונים

اد، ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن متِ ب صلِ عظ گوییِ مف از یرا از ب ، ز ت همراه است ا سرود و لذ ان ب ش ن ت ‌رف یرون و ب
الارها )היכלות, الار دیگر، و در ت ه ت الاری ب ه عالم دیگر و از ت د، از عالمی ب یرون می‌رون ود ب ایگاه خ د؛ و از ج رن ت می‌ب لذ

د. ن وان مه‌ها آواز می‌خ غ ا ن ؛ و ب د آن ن د، و مان ون ب می‌ش ذ heichalos( ج

כי הניגון הוא ענין התפעלות הלב שהוא רק המשכת קול בלא דבור שהקול הוא שיוצא מן הלב בלבד

קודם שמתחלק בדבור הפה

یرون ها از دل ب ن راکه صداست که ت د؛ چ اش نی ب ی‌آنکه سخ ، ب نِ صداست د یده‌ش ها کش ن : ت گیِ دل است ت گیخ ران مه، حالتی از ب غ یرا ن ز
ود. دی ش ن ‌ب ش نِ دهان بخ  یش از آنکه در سخ می‌آید، پ

ויש כמה מיני נגון הכל לפי האהבה יש אהבה בתענוגים ויש אהבה במרירות )שמתמרמר על ריחוקו

מחמת האהבה הגדולה( ויש אשר נגעה עד הנפש כו׳ וכיוצא בזה.

ی )که آدمی ا تلخ ته ب قی آمیخ ، و عش ‌ها هست ت ا لذ قی همراه ب : عش ق ا عش اسب ب ن د، هر یک مت اگونی دارن مه‌ها گونه‌های گون غ و ن
. د آن ن ، و مان ان رسیده است ا ج قی که ت (، و عش رده است یده و دل‌آز ج ود رن ، از دوریِ خ رگ ز ق ب ب عش ه سب ب

ודרך כלל היא בחי׳ אהבה שהאהב׳ ]שהאהבה[ כוללת כל הבחי׳ יומם דאזיל עם כולהו יומין עננא דאהרן

כו׳.

ها ا همهٔ روز «(«، که ب رمی‌گیرد: »יומם )yomam؛ »در روز ق همهٔ مراتب را درب یرا عش ، ز ق است هٔ عش ب به‌طور کلی، این مرت
. د آن ن رِ هارون )אהרן(«، و مان ؛ »اب همراه است
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וכמו שלא היה רק ענן א׳ בזכות אהרן ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הם ז׳ ימי סכות ז׳ מקיפים שמתחלקים חסד

שבחסד גבורה שבחסד כו׳.

ت دِ سوکوت )סוכות, Sukkos(، هف زِ عی ت رو ها هف ا این همه، این ود، و ب گیِ هارون ب ایست ه‌واسطهٔ ش ر ب ها یک اب ن ‌گونه که ت همان
قسیم د آن ت ن ریِ مهر )גבורה, Gevurah(، و مان ‌گی ت ه مهرِ مهر، قید و سخ د که ب ن راگیر )מקיפים, makifim( هست [ ف ورِ ]ن

وند. می‌ش

והנה רנה זו היא בחי׳ גבורות דאימא שהיא האהבה מחמת ריחוק כי לפי הריחוק כך תגדל האהבה

וההמשכה ממטה למעלה ביתר שאת להיות נכספה וגם כלתה נפשי לחצרות כו׳. ונפשי אויתיך בלילה.

قی که از ؛ عش هم )בינה, Binah(، است هٔ قیدها ) גבורות, Gevuros(یِ مادر )אימא, Imma(، یعنی ف ب ، این سرود مرت ون اکن
ا که ج ا آن د، ت ایش می‌یاب ز ‌تر اف ون ز دتی ف ا ش ز ب ی الا ن ه ب ن ب ایی ق و امتداد از پ د، عش اش تر ب یش ه دوری ب یرا هرچ دوری پدید می‌آید، ز

م«. و می‌کن ب تو را آرز م، در ش ان ا ج ...« و »ب ‌هاست وی صحن دت در آرز ه‌ش ، آری، ب اق است ت انم مش »ج

בלילה דוקא שלא שייך להיות מתאוה אא״כ ]אלא אם כן[ חסר לנפשו הדבר ההוא שמתאוה אליו והשגת׳

ריחוק זה הוא מ״ש וצדקתך ירננו וזכר רב טובך יביעו. כי זכר והארה מרב טובך כו׳.

تِ این دوری د. و دریاف اش ته ب داش ویش را دارد ن ه را آرز نِ انسان آنچ ا یست مگر آنکه ج و کردن ممکن ن یرا آرز «، ز ب ه در ش ه‌ویژ »ب
د آورد«؛ واهن ان خ ب ر ز ار تو را ب سی یکیِ ب واند« و »یادِ ن د خ واهن : »و از عدالت تو سرود خ ده است ته ش ی است که نوش ز ی همان چ

یره. ، و غ ار توست سی یکیِ ب [ یادکرد و پرتویی از ن یرا ]این ز

4

וכמה צמצומים עד שנמשך בבחי׳ צדק מלכותא קדישא. ואי לזאת נכספה וגם כלתה נפשם ובטלה

לאוא״ס ]לאור אין סוף[ השוכן ומתלבש בבחינת מל׳ כי אליו ולא למדותיו.

ود. یده ش رواییِ مقدس )מלכות, Malchus( کش رمان هٔ عدالت )צדק, Tzedek(، ف ب ه مرت ا ب ود دارد[ ت ‌های بسیاری ]وج اض ب ق و ان
هٔ ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( که در مرت ی‌پ ورِ ب رِ ن راب د، و در ب اق می‌گداز ی ت ه‌راستی در اش اق است و ب ت ان مش ش ان ‌رو، ج این از
، نه به‌سویِ [ به‌سویِ اوست یرا ]این ی‌گری )ביטול, bittul( می‌رسد؛ ز ف ودن ه خ ود، ب لبّس می‌ش מלכות ساکن است و در آن مت

. اتش صف

רק שאין השגתם באור א״ס אלא במה שנתלבש בבחי׳ מל׳ להיות מלך שמו נק׳ עליהם שזהו חיותם

וקיומם כו׳.

ر امش ب د و ن اش اه ب ‌که او پادش ود: این لبّس است محدود می‌ش هٔ מלכות مت ب ه در مرت ه آنچ ها ب ن ایان ت ی‌پ ورِ ب ان از ن ت آن اما دریاف
یره. ، و غ ان است ود آن ات )חיות, chayus( و وج یرویِ حی ود؛ این همان ن وانده ش ان خ آن
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ובזה יובן ענין רננא ברמשא מדת לילה שהמל׳ כשיורדת לבי״ע ובוקעת המסך כו׳ הנה מחמת ריחוקה

כתיב אלקים אל דמי לך אל תחרש ואל תשקוט כו׳.

گامی که ود: هن ن می‌ش ، روش ب تِ ش امگاه« )רננא ברמשא, renana be-ramsha(، یعنی صف ای »سرودِ ش ا معن ‌ج از این
ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ آف روایی )מלכות, Malchus( ب رمان ف
: »ای ده است ته ش بِ دوری‌اش نوش  ه‌سب ره، ب ی د، و غ کاف رد و آن را می‌ش رود می‌آید و از پرده )מסך, masach( می‌گذ Asiyah( ف

؛ سکوت مکن و آرام مگیر…«. اش اموش مب ה׳، خ

ואזי היא בבחי׳ רינה וזמרה. וכמ״ש נתן זמירות בלילה. וזמרה זו היא התשוקה להתכלל למעלה

מתרפקת על דודה כו׳.

ه آن است اق ب ی ت مه، اش غ د.« و این ن ش خ مه‌ها می‌ب غ ب ن ‌که در ش ده: »آن ته ش ‌که نوش ان ن ، چ مه است غ ‌گاه او در حالتِ سرود و ن آن
ویش تکیه داده…«. بِ خ و ر محب ود؛ »ب ب ش ذ الا ج که در ب

ולכן עבודת המלאכים ג״כ ברינה שהרי נמשכים מבחי׳ מל׳ ומל׳ דבריאה הוא מקור וחיות המלאכים

דבריאה. ומל׳ דיצירה וכו׳.

مه و ش ش سرچ رین رواییِ عالمِ آف رمان رند: ف مه می‌گی ش روایی سرچ رمان هٔ ف ب یرا از مرت ، ز ا سرود است ز ب ی گان ن ت رش دمتِ ف ‌رو خ این از
یره. ، و غ ن است ی ن ز چ ی ی ن ش خ ‌ب رواییِ عالمِ صورت رمان ، و ف نِ آن عالم است گا ت رش اتِ ف یرویِ حی ن

אך המלאכים אין להם אלא בחי׳ רינה בלבד לפי שאין מקורם אלא בחי׳ מל׳ בלבד. משא״כ נש״י ]נשמות

ישראל[ הם כלולים מכל הפרצופים )נעשה אדם בצלמנו( או״א ]אבא ואימא[ זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[.

یل؛ وسِ اسرائ ف ارهٔ ن یست درب ن ن ی ن . اما چ روایی است رمان هٔ ف ب ها مرت ن ان ت مه‌ش ش یرا سرچ د، ز هٔ سرود را دارن ب قط مرت گان ف ت رش اما ف
،)Abba v'Imma ,یم«(: پدر و مادر )אבא ואמא ساز ود ب ه صورتِ خ د )»انسان را ب ن دی‌ها هست ن یکرب دهٔ همهٔ پ رن رگی ‌ها درب آن
ث / ن بُعدِ مؤ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف هم )בינה, Binah(، صف یعنی حکمت )חכמה, Chochmah( و ف

.)Nukva ,روایی )נוקבא رمان ف

ולכן יש להם ג״כ בחי׳ שמחה היא בחי׳ המשכה מלמעלה למטה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ רמ״ח איברין

דמלכא ט״ס ]ט׳ ספירות[ דז״א

)mitzvos ,ها )מצוות‌ رمان قِ تورات و ف ن از طری ایی ه پ الا ب رودآوردن از ب ه، ف ب د؛ این مرت ز دارن ی ادی را ن هٔ ش ب ‌ها مرت ‌رو آن این از
ی )ז״א / זעיר אנפין(. اتِ عاطف لی )ספירות, Sefiros( در صف هٔ تج ب نُه مرت اه«، یعنی  دامِ پادش : »۲۴۸ ان است
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כי טפ״ט ]ט׳ פעמים ט׳[ הם פ״א וג״פ ]וג׳ פעמים[ פ״א שבכל ספי׳ ]ספירה / ספירות[ יש ג׳ כלים פנימי חיצון

תיכון הם רמ״ג וה״ח ]וה׳ חסדים[ )דאימא( המגדילים הם רמ״ח.

انی ــ یرونی و می رف هست ــ درونی، ب لی سه ظ هٔ تج ب ون در هر مرت ‌در ۸۱، چ رب ؛ و سه ض ا ۸۱ است ر ب راب نُه ب ‌در  رب نُه ض یرا  ز
ه مار ب د، ش ون د می‌ش بِ رش  تِ مهر )חסדים, Chasadim( از مادر )אמא, Imma( که موج ج صف ن ا[ پ ود؛ و ]ب ا ۲۴۳ می‌ش ر ب راب ب

۲۴۸ می‌رسد.

והמשכה זו בז״א אורייתא מחכמה נפקת ושרשה למעלה מן החכמה תר״ך עמודי אור שבכתר היא

גלגלתא ומו״ס ]ומוחא סתימאה[ דא״א.

نِ : ۶۲۰ ستو الاتر از حکمت است هٔ آن ب مه می‌گیرد«؛ اما ریش ش : »تورات از حکمت سرچ ی است اتِ عاطف رودآوردن در صف این ف
هان )מוחא סתימאה, Mocha Stima'ah( در زِ ن  مه )גלגלתא, Gulgalta( و مغ مج اج )כתר, Keser(، که همان ج ور در ت ن

. ، یعنی אריך אנפין )Arich Anpin(، است اج یِ ت یرون دیِ ب ن یکرب پ

וכל האורות נמשכין בז״א כל ארחות הוי״ה כו׳. פי׳ ארחות להיות הוי״ה כו׳ הם בחי׳ תרי״ג ארחין

מחיוורתי כו׳.

هٔ ب ‌ها همان مرت ره؛ این ی د، و غ اش ‌که ה׳ ب رای آن د: »همهٔ راه‌های ה׳…«. یعنی »راه‌ها« ب رود می‌آین ی ف اتِ عاطف ه صف ورها ب و همهٔ ن
د. ن یره هست یدی« و غ ۶۱۳ راه از »سپ

ונש״י ]ונשמות ישראל[ הם המקבלים כל האורות הנמשכי׳ ]הנמשכים / הנמשכין[ בז״א מלמעלה מעלה מכל

הבחי׳ לפי שהם כלולים מהכל כו׳ כנ״ל. וזהו עבדו את ה׳ בשמחה להיות נמשך הוי״ה מלמעלמ״ט

]מלמעלה למטה[.

Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف ه صف ، ب جِ همهٔ مراتب جِ او د که از او ن ورهایی هست نِ همهٔ ن دگا ن ‌کن ت یل دریاف ‌های اسرائ ان و ج
دگی ن ادی ب ا ش [ »ה׳ را ب ایِ د. این است ]معن ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ ود دارن ز را در خ ی یرا همه‌چ د، ز ون یده می‌ش Anpin( کش

ود. یده ش ن کش ایی ه پ الا ب ید«: یعنی ה׳ از ب کن

אך מ״מ באו לפניו ברננה. שא״א לבא אל המלך דהיינו להתכלל ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ אלא בבחי׳

רננה ברמשא מדת לילה.

هٔ ب ز از راهِ مرت ، ج دن ‌ش رق غ الا در او مست ه ب ن ب ایی اه، یعنی از پ د پادش ز یرا آمدن ن ایید«: ز ی ا سرود ب ور او ب ‌همه، »در حض ااین ب
. یست ، ممکن ن ب است تِ ش امگاه«، که صف سرود، »سرود در ش
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וצדקתך ירננו בחי׳ צדק בלבד )שאין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ של התחתונים מגיע רק עד המל׳(

‌های نِ מ״ן )mayin nukvin ]آب الاآورد یرا ب [(؛ ز هٔ צדק )Tzedek ]عدالت ب ها مرت ن واند«: ت د خ واهن »و از عدالتِ تو سرود خ

روایی )מלכות, Malchus( می‌رسد. رمان ا ف قط ت ، ف رودین وداتِ ف [( از سوی موج ث ن مؤ

אבל המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ )הוא עד״מ שיבא המלך לכאן( הנה מאליו וממילא נמשך אור א״ס

שלמעלה מעלה והיו הדברים האלה אשר אנכי מי שאנכי מצוך כו׳:

ایان )אור אין סוף, ی‌پ ورِ ب ‌گاه ن اید(، آن ی ا ب ج ه این اه ب یل، گویی پادش وان تمث ه‌عن ن )که ب ایی ه پ الا ب رودآوردن از ب [ ف اما ]در موردِ

رمان ه تو ف ‌که هستم، ب ، آن انی که من ن ود: »و این سخ رود آورده می‌ش یر ف اگز ود و ن ه‌خ ودب ، خ جِ اوج است Or Ein Sof( که در او

ود...« د ب واهن می‌دهم، خ

ועתה נבא לביאור וטעם הפסוק הנה כשהמל׳ במקומה באצי׳ היא נק׳ ציון. כי ציון מל׳ סימן וחותם לפי

שאז היא מקבלת כל האורות שלמעל׳ ]שלמעלה[ ממש הנמשכים בז״א בבחי׳ יסוד דילה נקודת ציון כו׳.

ود در عالمِ صدور ایگاه خ روایی )מלכות, Malchus( در ج رمان گامی که ف یم. هن ان علتِ آیه می‌پرداز ی ن و ب ی ی ب ه ت ون ب اکن
ده که ته ش هٔ ציון )tziyun( گرف « از واژ یرا »صهیون ود؛ ز امیده می‌ش « )ציון, Tziyon( ن ، »صهیون )אצילות, Atzilus( است

اد ی ن هٔ ب ب ورهایی که در مرت د، ن ت می‌کن د دریاف ن الا هست اً از ب ت ق ی ورهایی را که حق ‌گاه همهٔ ن راکه آن ؛ چ هر است انه و مُ ش ای ن ه معن ب
ها. ز این د، و ج ون یده می‌ش رود کش ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ف اتِ عاطف ه صف «، ب قطهٔ صهیون )יסוד, Yesod( او، »ن

דהיינו בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[. כי עיקר בחי׳ מצוה הוא במל׳ שהרי על ידה בא לידי גילוי בפו״מ ]בפועל

ממש[ כו׳ שביאור המצוה איך ומה היא הוא בז״א וקיום המצוה היא במל׳.

رمان )מצוה, mitzvah( در هٔ اصلیِ یک ف ب ن یرا ج ‌های دینی )מצוות, mitzvos(. ز رمان هٔ توراه )תורה, Torah( و ف ب یعنی مرت
ام ج گونه ان یست و چ که چ —این رمان رحِ ف ها؛ ش ز این ود، و ج کار می‌ش رمان در عمل آش ه‌واسطهٔ او آن ف راکه ب ، چ روایی است رمان ف

. روایی است رمان رمان در ف امِ ف ج ، و ان ی است اتِ عاطف ود—در صف می‌ش

7

וכגון ענין קדש לי כל בכור שהביאור הוא ענין התלבשות חכמה כו׳. והקיום בפו״מ ]בפועל ממש[ הוא ע״י

קלף הגשמי והנחה על היד והראש כו׳.

نِ حکمت )חכמה, Chochmah( و  ت ‌یاف ش ه پوش حِ آن ب ی «: توض رای من مقدس کن اده‌ای را ب ‌ز ست وعِ »هر نخ ه، موض مون رای ن ب
ز آن صورت می‌گیرد. و و سر و ج از ر ب نِ آن ب هاد هٔ مادی و ن ت وش ‌ن رِ پوست عل از رهگذ الف قِ آن در عملِ ب  ، و تحق ز آن مربوط است ج

8
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ולכן הוא בחי׳ ציון וחותם שנחקקים בה כל האורות עליונים בחי׳ חכמה שבקדש לי כל בכור כו׳ נמשך

ע״י הקיום בפו״מ ]בפועל ממש[.

هٔ حکمت در »هر ب دند: مرت ن قش می‌ب رین در آن ن هر است که همهٔ نورهای ب « و مُ هٔ »صهیون ب ه، مرت ب ‌رو، این مرت این از
ود. رود آورده می‌ش عل ف الف ق در عملِ ب ، از طریق تحق ز آن « و ج رای من مقدس کن اده‌ای را ب ‌ز ست نخ

וזהו ענין מצות צריכות כוונה שהמצוה היא הקיום בפו״מ ]בפועל ממש[ והכוונה הוא בחי׳ האורות

עליונים הנמשכין כו׳ )וכשמקבלת כל האורות אזי היא בבחי׳ שמחה(

)mitzvah ,نِ دینی )מצוה رما ودِ ف از دارند«: خ ی یت ن ه ن ‌های دینی )מצוות, mitzvos( ب رمان ایِ این اصل که »ف این است معن

ت ورها را دریاف گامی که او همهٔ ن . )و هن ز آن وند و ج رود آورده می‌ش رینی است که ف هٔ نورهای ب ب ، مرت یت ، و ن قِ عملی است  تحق
). ادی است ‌گاه در حالتِ ش د، آن می‌کن

אך כשיורדת לבי״ע )שהוא בבחי׳ רנה וזמירות בלילה רננא ברמשא כנ״ל( אזי נק׳ בת ציון שאז היא

יורדת ובוקעת המסך להתלבש בע׳ ]בשבעים[ שרים כדי להכניעם כענין ומלכותו בכל משלה.

رود ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( ف ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ آف گامی که او ب اما هن
» رِ صهیون ت ‌گاه »دخ د(، آن ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ امگاه« است «، »سرود در ش ب مه‌ها در ش غ می‌آید )که در حالتِ سرود و »ن
یر ه ز ان را ب اد امیر درآید و آن ت شِ هف ا در پوش د ت کاف رود می‌آید و پرده )מסך, masach( را می‌ش ‌گاه ف یرا آن ود؛ ز امیده می‌ش ن

.» یره است ر همه چ رواییِ او ب رمان : »و ف ‌که آمده است ان ن رمان آورد، چ ف

והנה עיקר ירידתה הוא בזמן הגלות גלו לאדום שכינה עמהם שאז הוא בבחי׳ דבור הנפרד מהקול.

یرا «؛ ز ان است ا آن ورِ الهی )שכינה, Shechinah( ب دند و حض عید ش ب ه اِدوم ت : »ب عید است ب نِ ت ما ولِ اصلیِ او در ز ز ، ن ون اکن
. ده است دا ش تاری است که از آواز ج ‌گاه او در حالتِ گف آن

ועי״כ ]ועל ידי כך[ נפשי אויתיך בלילה בגלות ומתרפקת על דודה כו׳.

د…«. ویش تکیه می‌کن وب خ ر محب د، و »ب عی ب قِ توام«، در ت ا ت ب مش انم در ش ا ج ر است که »ب از این رهگذ
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אבל בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[ ותרב חכמת שלמה דקיימא סיהרא באשלמותא. לא היתה המלכות יורדת

בעצמה לבי״ע לברר כו׳ רק הבירורין נעשו ע״י ישראל בקרבנות שהיה העשן כו׳. והקרבנות היו אשה

ריח ניחוח כו׳ ונעשה יחוד עליון באצילות.

ود«، اده ب ود ایست گامی که »ماه در کمالِ خ «، هن ت ونی گرف ز مان )שלמה( ف د مقدس، »و حکمتِ سلی گارِ معب اما در روز
)Asiyah ,( و عمل )עשיהYetzirah ,ی )יצירה ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ه عوالمِ آف ود ب روایی )מלכות( خ رمان ف
انی‌هایی که د؛ قرب ام می‌ش ج انی‌ها ان یل و از راهِ قرب ه‌دستِ اسرائ ‌ها ب الایش لکه پ ؛ ب د این ن د و مان الایش کن ‌ها را پ ا آن رود نمی‌آمد ت ف
)Atzilus ,د، و در عالمِ صدور )אצילות ودن د…« ب این وش ، رایحه‌ای خ ن ی یِ آتش ان انی‌ها »قرب ود. و قرب د آن ب ن ‌ها دود و مان در آن

رین پدید می‌آمد. اتحادی ب

וממילא היו מוכנעים וכפופים להקדושה כו׳. ותמיד היו מיחדים השכינה למעלה כו׳. ולכן לא נק׳ בת

ציון אלא בזמן הגלות.

ورِ ا )حض ن ی خ یوسته ش یل[ پ ان ]اسرائ . و آن د آن ن ودند و مان عِ قداست ب اب [ سرکوب و ت یرون از قداست یروهای ب ان ]ن ه، آن یج ت در ن
امیده « ن رِ صهیون ت عید »دخ ب نِ ت قط در دورا ‌رو، او ف این . از د آن ن د و مان ن ت الا متحد می‌ساخ الهی؛ שכינה, Shechinah( را در ب

ود. می‌ش

וע״כ בא הנביא לנחם שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ תהי׳ ]תהיה[ רני ושמחי )ולא עוד אלא

שתתעלה בעילוי רב עד שתהיה בב׳ הבחינות יחד(.

د لن ار ب سی ه‌ای ب ب ه مرت لکه او ب ، ب ها این ن ه‌ت «؛ و ن اش ادمان ب وان و ش خ ده »سرود ب ‌همه، در آین ااین ا تسلی دهد: ب ر آمد ت امب ی ‌رو پ این از
د. اش ا هم ب ه ب ب ا در هر دو مرت ، ت ت واهد یاف ا خ ق ارت

והענין כי הנה יש אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ גם בלא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[. למעני למעני אעשה

שהרי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ הוא בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ וק״ש ]וקריאת שמע[ כו׳ ויש המשכת המצות

קודם לכן כמו טלית כו׳.

ن )אתערותא ایی تگی از پ گیخ ران نِ ب دو الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( حتی ب تگی از ب گیخ ران کته این است که ب ن
تگی از گیخ ران یرا ب واهم داد ]آن را[.« ز ام خ ج ودم ان اطرِ خ ه‌خ ودم، ب اطرِ خ ه‌خ ود دارد: »ب ز وج ی דלתתא, isarusa dilesata( ن

ما[( و تِ شِ ما )קריאת שמע, Shema ]قرائ [( و شِ ایش ایش )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimra ]آیاتِ ست ن در آیاتِ ست ایی پ

لیت د ت ن رد؛ مان یش از آن صورت می‌گی [( پ نِ تورات  رامی نِ احکامِ تورات )מצות, mitzvos ]ف رودآورد ‌که ف ، حال آن د آن است ن مان
. د آن ن [( و مان ایش ی الِ ن )טלית, tallis ]ش
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רק שההפרש הוא שאינו יורד ונמשך מלמעלה אלא בבחי׳ חיצוניות. אבל בבחי׳ פנימיות באו לפניו.

לפניו היינו פנימית ברננה דייקא.

یرونی )חיצוניות, chitzoniyus(. ولی در بُعدِ ب قط در  د، اما ف رود می‌آید و امتداد می‌یاب الا ف ور[ از ب اوت این است که ]ن ف ها ت ن ت
گاهِ او« )לפניו, lefanav( یعنی درون )פנימית, یش ایید«؛ »پ ی گاهِ او ب یش ه پ ه[ )פנימיות, pnimiyus(: »ب ب ن بُعدِ درونی ]ج

ا سرود«. صاً »ب خ بُعدِ درونی[؛ و مش [ )penim

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ הנני בא ושכנתי בתוכך ממש. והיינו בחי׳ נאם ה׳ בחי׳ דבור כענין שכינה מדברת

מתוך גרונו של משה.

امِ رمودهٔ )‏נאם‏, ne’um( ن هٔ »ف ب ه‌راستی. این همان مرت وم«، ب ما ساکن می‌ش نِ ش ا ده: »اینک می‌آیم و در می نِ آین ما و در ز
ورِ الهی )‏שכינה‏, Shechinah( از : »حض ن آمده است ‌که در این سخ ان ن ار، چ ت هٔ گف ب ؛ مرت ی )‏ה׳‏, Havayah(« است هارحرف چ

ن می‌گوید.« نِ گلویِ موسی )‏משה‏( سخ درو

וכענין ונתתי מטר ארצכם כו׳. ונתתי עשב כו׳ שאומר כל אדם בק״ש ]בקריאת שמע[ ע״י שבא לבחי׳ מס״נ

]מסירות נפש[ באחד ובכל מאדך הרי נעשה ודברי אשר שמתי בפיך כו׳.

صی این کلمات را در خ واهم داد...«؛ هر ش اه را خ واهم داد...« و »گی ان را خ ت ن می نِ سرز ارا : »ب ‌که در این آیات آمده است ان ن و چ
ارتِ ز در عب ی ارتِ »یکی« و ن ان )‏מסירות נפש‏, mesirus nefesh( در عب ا پای ج داکاری ت هٔ ف ب ه مرت ا رسیدن ب ماع می‌گوید. ب شِ

هاده‌ام...« ت ن انم را که در دهان ن ق می‌یابد: »و سخ ن تحق «، این سخ ت ا تمامِ توان »ب

10

ועז״נ ]ועל זה נאמר[ האלהים יעננו בקול בקולו ש״מ ]של משה[ כו׳. הנני בא מלמעלה למטה מאתעדל״ע

]מאתערותא דלעילא[ הנני אני בעצמי למעלה מעלה.

ه الا ب یره. »اینک می‌آیم«: از ب ا صدای موسی )משה(، و غ ه او پاسخ داد«؛ یعنی ب ا صدایی ب : »و ה׳ ب ده است ته ش ارهٔ این گف درب
ار سی ه‌ای ب ب ، در مرت ودِ من « )הנני, hineni(: خ الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(. »اینک من تگی از ب گیخ ران ، از ب ن ایی پ

الا. د در ب لن ب

ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד. דהיינו מפנימית עתיק שהיא פנימית א״א כו׳ שם יהי׳ ]יהיה[ מעלת

משיח כו׳.

بُعدِ درونی )פנימיות, ود.« یعنی از  واهد ب ه خ ب دمرت لن ار ب سی د و ب واهد ش یده خ رکش راز و ب د؛ سراف واهد ش اب خ ده‌ام کامی ن »ب
، و هرهٔ دراز )אריך אנפין, Arich Anpin(، است ، چ ن ی پ یِ آریخ آن بُعدِ درون هٔ کهن )עתיק, Atik(، که  ب یک، مرت pnimiyus( عت

یره. ود، و غ واهد ب رتریِ משיח )Moshiach( خ ا ب ج ره؛ از آن ی غ
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ועי״ז ולציון יאמר איש ואיש יולד בה איש סתם. אשה מזרעת תחלה יולדת זכר. ואיש המשכה בוי״ו

מאיש העליון כו׳.

د، پسر ان ش ر اف ذ ست ب ن نخ د.« »مرد« بی‌قید: »اگر ز اده ش د: مرد و مرد در او ز واهد ش ته خ ارهٔ صهیون گف ر، »و درب از این رهگذ
. ز این نِ والا، و ج [ واو )וי״ו, vav(، از انسا قِ ]حرف رودآوردنی است از طری اید.« و »و مرد« ف می‌ز

כי והוא יכוננה עליון דהיינו כי ונחה עליו רוח ה׳ כו׳. והריחו כו׳. חוטמא דפרדשקין כו׳.

ا یدن توان ه بو کش …«، »و او را ب ت واهد گرف ر او قرار خ «؛ یعنی »روحِ ה׳ ب ت واهد ساخ رین او را استوار خ رت ودِ ب یرا »و خ ز
.»…)chotma d'pardashkin ,ن )חוטמא דפרדשקין کی یِ پردش ن ی …«، »ب ت واهد ساخ خ

ולפי שהוא יכוננה עליון לפיכך יהי׳ ]יהיה[ הכל בחינת איש. איש ואיש יולד כו׳. ולכן תהי׳ ]תהיה[ רנה

ושמחה אפי׳ ]אפילו[ בת ציון בחי׳ שנק׳ בת.

د…«. اده ش ود: »مرد و مرد ز د ب واهن هٔ »مرد« خ ب «، پس همه در مرت ت واهد ساخ رین او را استوار خ رت ودِ ب ا که »خ ج و از آن
ود. امیده می‌ش تر« ن ه‌ای که »دخ ب ود؛ یعنی در مرت واهد ب ز خ ی « ن رِ صهیون ت ادی حتی ]در[ »دخ ، سرود و ش راین اب ن ب

איש מזריע תחלה יולדת בת נקבה )שבחינת בת שמקבלת מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ תתעלה מאד

שתקבל מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ העליונה כי והוא יכוננה עליון כו׳ כנ״ל.

الا )אתערותא تگی از ب گیخ ران تر« که از ب هٔ »دخ ب یرا مرت اید.« )ز ، می‌ز نث تری، یعنی مؤ د، او دخ ان ش ر اف ذ ست ب »اگر مرد نخ
ودِ یرا »خ د؛ ز ت کن الا دریاف رین از ب گیِ ب ت گیخ ران ا از ب ، ت ت واهد یاف ار تعالی خ سی د، ب ت می‌کن דלעילא, isarusa dileila( دریاف

د.( یح ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ، چ ز این «، و ج ت واهد ساخ رین او را استوار خ رت ب

וע״כ תהי׳ ]תהיה[ רני ושמחי ביחד שהן בחי׳ העלאה והמשכה בבחי׳ א׳ שגם בבחי׳ שמחה היא

ההמשכה שמלמעלה תהי׳ ]תהיה[ רנה כו׳(.

ه قرار ب ‌اند که در یک مرت رودآوردن الاروی و ف ه‌های ب ب ها مرت ود؛ این د ب واهن ا هم خ « ب اش ادمان ب وان و ش خ ‌رو، »سرود ب این از
). ز این ود، و ج واهد ب ز خ ی ، سرود ن الاست رودآوردنی از ب ادی، که ف هٔ ش ب یرا حتی در مرت رند: ز می‌گی
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וזהו ענין נ״ח שמצותה על פתח הבית מבחוץ ברה״ר ]ברשות הרבים[. כי הפתח הוא פתחו לי שערי צדק

וצדקתך ירננו ומחוץ לפתח הוא בי״ע והדליקו נרות בחצרות קדשך כו׳.

ای عمومی قرار ض ، در ف یرون ه، از ب ان تسوای آن )מצותה, mitzvah( این است که در ورودیِ خ وکا که می راغِ حن ای چ این است معن
نِ یرو ؛ و ب واند« است د خ واهن ا سرود خ ایید« و »عدالتِ تو را ب گش ه رویم ب ه‌های عدالت را ب یرا ورودی همان »درواز گیرد. ز
ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( قرار دارند: »و در ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ورودی، عوالمِ آف

د…«. ن ت روخ ‌ها اف راغ ‌های مقدّس تو چ صحن

ואפי׳ ]ואפילו[ ברה״ר ]ברשות הרבים[ כו׳. ושם ממשיכין הנ״ח שהוא ענין יחוד אור ושמן ופתילה וגוונין

שבאור פנימיים ומקיפים כו׳ הכל ממשיכים גם למטה מטה והיינו בחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ בלבד:

له، و ی ت ن و ف ور، روغ دِ ن ون ی ارت است از پ ی که عب راغ د؛ چ رود می‌آورن وکا را ف راغِ حن ا چ ج . و آن ز این ای عمومی، و ج ض و حتی در ف
هٔ אתערותא דלעילא ب رود می‌آورند. و این مرت ز ف ی ‌ها ن ایین نِ پ ری ‌ت ن ایی ا پ ها را ت ؛ همهٔ این ز این ور، و ج رِ ن راگی ‌های درونی و ف رنگ

. هایی است ن ه‌ت ب
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